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י־1 כִּֽ
Если

יָק֤וּם
восстанет

בְּקִרְבְּךָ֙
в–среде–твоей
H7130

יא נָבִ֔
пророк
H5030

א֖וֹ
или

חֹלֵם֣
видящий

חֲל֑וֹם
сон
H2472

ן וְנָתַ֥
и–даст
H5414

אֵלֶי֛ךָ
тебе
H0413

א֖וֹת
знамение
H0226

א֥וֹ
или

ת׃ מוֹפֵֽ
чудо
H4159

Если восстанет среди тебя пророк, или сновидец, и представит тебе знамение или чудо,

וּבָ֤א2
И–сбудется
H0935

הָאוֹת֙
–знамение
H0226

ת וְהַמּוֹפֵ֔
и–чудо
H4159

אֲשֶׁר־
которое

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

אֵלֶ֖יךָ
тебе
H0413

ר לֵאמֹ֑
сказав
H0559

ה נֵֽלְכָ֞
пойдём
H3212

י אַחֲרֵ֨
за

ים אֱלֹהִ֧
элохим
H0430

ים אֲחֵרִ֛
другими
H0312

ר אֲשֶׁ֥
которых

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ם יְדַעְתָּ֖
знал–ты
H3045

ם׃ וְנָֽעָבְדֵֽ
и–послужим–им
H5647

и сбудется то знамение или чудо, о котором он говорил тебе, и скажет притом: "пойдем вслед богов иных, 
которых ты не знаешь, и будем служить им", —

א3 ֹ֣ ל
Не
H3808

ע תִשְׁמַ֗
слушай
H8085

אֶל־
[#]
H0413

֙ דִּבְרֵי
слов
H1697

יא הַנָּבִ֣
–пророка
H5030

הַה֔וּא
–того
H1931

א֛וֹ
или

אֶל־
[#]
H0413

חוֹלֵ֥ם
видящего

הַחֲל֖וֹם
–сон
H2472

הַה֑וּא
–тот
H1931

י כִּ֣
ибо

ה מְנַסֶּ֞
испытывает
H5254

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Элохим–ваш
H0430

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

עַת לָדַ֗
чтобы–узнать
H3045

הֲיִשְׁכֶם֤
любите–ли–вы
H3426

הֲבִים֙ אֹֽ
любящие
H0157

אֶת־
[#]
H0853

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Элохим–вашего
H0430

בְּכָל־
всем
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
сердцем–вашим
H3824

וּבְכָל־
и–всей
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
душой–вашей
H5315

то не слушай слов пророка сего, или сновидца сего; ибо чрез сие искушает вас Господь, Бог ваш, чтобы 
узнать, любите ли вы Господа, Бога вашего, от всего сердца вашего и от всей души вашей;

י4 אַחֲרֵ֨
За

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Элохим–вашим
H0430

תֵּלֵ֖כוּ
ходите
H3212

וְאֹת֣וֹ
и–Его
H0853

תִירָ֑אוּ
бойтесь
H3372

וְאֶת־
и–[#]
H0853

מִצְוֹתָ֤יו
заповеди–Его
H4687

֙ רוּ תִּשְׁמֹ֨
соблюдайте
H8104

וּבְקֹל֣וֹ
и–голоса–Его

עוּ תִשְׁמָ֔
слушайте
H8085

וְאֹת֥וֹ
и–Ему
H0853

דוּ תַעֲבֹ֖
служите
H5647

וּב֥וֹ
и–к–Нему

תִדְבָּקֽוּן׃
прилепляйтесь
H1692

Господу, Богу вашему, последуйте и Его бойтесь, заповеди Его соблюдайте и гласа Его слушайте, и Ему 
служите, и к Нему прилепляйтесь;
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יא5 וְהַנָּבִ֣
А–пророк
H5030

הַה֡וּא
–тот
H1931

א֣וֹ
или

חֹלֵם֩
видящий

הַחֲל֨וֹם
–сон
H2472

הַה֜וּא
–тот
H1931

ת יוּמָ֗
да–будет–умерщвлён
H4191

י כִּ֣
ибо

דִבֶּר־
говорил
H1696

רָה סָ֠
отступление
H5627

עַל־
против

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֜
Элохим–вашего
H0430

יא הַמּוֹצִ֥
–выведшего
H3318

׀אֶתְכֶם֣ 
вас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֗
Мицраима
H4714

דְךָ֙ וְהַפֹּֽ
и–искупившего–тебя
H6299

ית מִבֵּ֣
из–дома

ים עֲבָדִ֔
рабов
H5650

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
чтобы–свести–тебя
H5080

מִן־
с

רֶךְ הַדֶּ֔
–пути
H1870

ר אֲשֶׁ֧
которым

צִוְּךָ֛
заповедал–тебе
H6680

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

לָלֶכֶ֣ת
ходить
H3212

הּ בָּ֑
по–нему

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
и–удали

ע הָרָ֖
–зло

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
из–среды–твоей
H7130

а пророка того или сновидца того должно предать смерти за то, что он уговаривал вас отступить от 
Господа, Бога вашего, выведшего вас из земли Египетской и избавившего тебя из дома рабства, желая 
совратить тебя с пути, по которому заповедал тебе идти Господь, Бог твой; и так истреби зло из среды себя.

י6 כִּ֣
Если

יתְךָ֡ יְסִֽ
будет–склонять–тебя
H5496

יךָ אָחִ֣
брат–твой
H0251

בֶן־
сын

מֶּךָ אִ֠
матери–твоей
H0517

אֽוֹ־
или

בִנְךָ֨
сын–твой

אֽוֹ־
или

בִתְּךָ֜
дочь–твоя
H1323

׀א֣וֹ 
или

אֵשֶׁ֣ת
жена
H0802

ךָ חֵיקֶ֗
лона–твоего
H2436

א֧וֹ
или

עֲךָ֛ רֵֽ
друг–твой
H7453

ר אֲשֶׁ֥
который

כְּנַפְשְׁךָ֖
как–душа–твоя
H5315

תֶר בַּסֵּ֣
в–тайне

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ה נֵֽלְכָ֗
пойдём
H3212

וְנַֽעַבְדָה֙
и–послужим
H5647

ים אֱלֹהִ֣
элохим
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

אֲשֶׁר֙
которых

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתָּ יָדַ֔
знал
H3045

ה אַתָּ֖
ты

יךָ׃ וַאֲבֹתֶֽ
и–отцы–твои
H0001

Если будет уговаривать тебя тайно брат твой, [сын отца твоего или] сын матери твоей, или сын твой, или 
дочь твоя, или жена на лоне твоем, или друг твой, который для тебя, как душа твоя, говоря: "пойдем и 
будем служить богам иным, которых не знал ты и отцы твои",

מֵאֱלֹהֵי7֣
Из–элохим
H0430

ים עַמִּ֗ הָֽ
–народов

אֲשֶׁר֙
которые

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
вокруг–вас
H5439

הַקְּרֹבִ֣ים
–близкие
H7138

יךָ אֵלֶ֔
к–тебе
H0413

א֖וֹ
или

ים הָרְחֹקִ֣
–далёкие
H7350

ךָּ מִמֶּ֑
от–тебя

מִקְצֵ֥ה
от–края

רֶץ הָאָ֖
–земли
H0776

וְעַד־
и–до
H5704

קְצֵ֥ה
края

רֶץ׃ הָאָֽ
–земли
H0776

богам тех народов, которые вокруг тебя, близких к тебе или отдаленных от тебя, от одного края земли до 
другого, —

לאֹ־8
Не
H3808

תאֹבֶה֣
соглашайся
H0014

ל֔וֹ
с–ним

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ע תִשְׁמַ֖
слушай
H8085

אֵלָי֑ו
его
H0413

וְלאֹ־
и–не
H3808

תָח֤וֹס
жалей
H2347

ינְךָ֙ עֵֽ
глаз–твой

יו עָלָ֔
на–него

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

ל תַחְמֹ֥
щади
H2550

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

ה תְכַסֶּ֖
скрывай
H3680

יו׃ עָלָֽ
его

то не соглашайся с ним и не слушай его; и да не пощадит его глаз твой, не жалей его и не прикрывай его,
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י9 כִּ֤
Но

֙ הָרֹג
убивая
H2026

נּוּ הַרְגֶ֔ תַּֽ
убей–его
H2026

יָֽדְךָ֛
рука–твоя
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
да–будет
H1961

בּ֥וֹ
на–нём

אשׁוֹנָה֖ בָרִֽ
первой
H7223

לַהֲמִית֑וֹ
чтобы–умертвить–его
H4191

וְיַד֥
и–рука
H3027

כָּל־
всего
H3605

הָעָ֖ם
–народа

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
последней
H0314

но убей его; твоя рука прежде всех должна быть на нем, чтоб убить его, а потом руки всего народа;

וּסְקַלְתּ֥ו10ֹ
И–побивай–его–камнями
H5619

בָאֲבָנִ֖ים
камнями
H0068

וָמֵת֑
и–умрёт
H4191

י כִּ֣
ибо

שׁ בִקֵּ֗
искал
H1245

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
свести–тебя
H5080

֙ מֵעַל
от

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

הַמּוֹצִיאֲךָ֛
–выведшего–тебя
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֖
Мицраима
H4714

ית מִבֵּ֥
из–дома

ים׃ עֲבָדִֽ
рабов
H5650

побей его камнями до смерти, ибо он покушался отвратить тебя от Господа, Бога твоего, Который вывел 
тебя из земли Египетской, из дома рабства;

וְכָל־11
И–весь
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

יִשְׁמְע֖וּ
услышит
H8085

רָא֑וּן וְיִֽ
и–убоится
H3372

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

פוּ יוֹסִ֣
будут–продолжать
H3254

לַעֲשׂ֗וֹת
делать

כַּדָּבָ֥ר
как–дело
H1697

ע הָרָ֛
–злое

הַזֶּ֖ה
–это
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
в–среде–твоей
H7130

ס
—

весь Израиль услышит сие и убоится, и не станут впредь делать среди тебя такого зла.

י־12 כִּֽ
Если

ע תִשְׁמַ֞
услышишь
H8085

בְּאַחַת֣
в–одном
H0259

יךָ עָרֶ֗
из–городов–твоих

אֲשֶׁר֩
которые

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

לְךָ֛
тебе

בֶת לָשֶׁ֥
чтобы–жить
H3427

ם שָׁ֖
там
H8033

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Если услышишь о каком—либо из городов твоих, которые Господь, Бог твой, дает тебе для жительства,

יָצְא֞ו13ּ
Вышли
H3318

ים אֲנָשִׁ֤
люди
H0376

בְּנֵֽי־
сыны

֙ בְלִיַּעַ֙ל
негодяи
H1100

ךָ מִקִּרְבֶּ֔
из–среды–твоей
H7130

יחוּ וַיַּדִּ֛
и–склонили
H5080

אֶת־
[#]
H0853

י יֹשְׁבֵ֥
жителей
H3427

ם עִירָ֖
города–их

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ה נֵלְכָ֗
пойдём
H3212

וְנַעַבְדָ֛ה
и–послужим
H5647

ים אֱלֹהִ֥
элохим
H0430

ים אֲחֵרִ֖
другим
H0312

ר אֲשֶׁ֥
которых

לאֹ־
не
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
знали–вы
H3045

что появились в нем нечестивые люди из среды тебя и соблазнили жителей города их, говоря: "пойдем и 
будем служить богам иным, которых вы не знали", —

וְדָרַשְׁת14ָּ֧
То–исследуй
H1875

וְחָקַרְתָּ֧  
и–расспроси
H2713

וְשָׁאַלְתָּ֖
и–расспрашивай
H7592

הֵיטֵב֑
хорошо
H3190

וְהִנֵּ֤ה
и–вот
H2009

אֱמֶת֙
истина
H0571

נָכ֣וֹן
верно

ר הַדָּבָ֔
–дело
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
сделана

הַתּוֹעֵבָ֥ה
–мерзость
H8441

הַזֹּ֖את
–эта
H2063

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
в–среде–твоей
H7130

то ты разыщи, исследуй и хорошо расспроси; и если это точная правда, что случилась мерзость сия среди 
тебя,
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ה15 הַכֵּ֣
Поражая
H5221

ה תַכֶּ֗
порази
H5221

אֶת־
[#]
H0853

שְׁבֵ֛י יֹֽ
жителей
H3427

יר הָעִ֥
–города

]ההוא[
[того]
H1931

יא( )הַהִ֖
того
H1992

לְפִי־
остриём
H6310

חָרֶ֑ב
меча
H2719

ם הַחֲרֵ֨
заклятию–предай

אֹתָ֧הּ
его
H0853

וְאֶת־
и–[#]
H0853

כָּל־
всех
H3605

אֲשֶׁר־
которые

הּ בָּ֛
в–нём

וְאֶת־
и–[#]
H0853

הּ בְּהֶמְתָּ֖
скот–его
H0929

לְפִי־
остриём
H6310

רֶב׃ חָֽ
меча
H2719

порази жителей того города острием меча, предай заклятию его и все, что в нем, и скот его порази острием 
меча;

וְאֶת־16
И–[#]
H0853

כָּל־
всю
H3605

הּ שְׁלָלָ֗
добычу–его
H7998

֮ תִּקְבֹּץ
собери
H6908

אֶל־
на
H0413

תּ֣וֹךְ
середину
H8432

רְחֹבָהּ֒
площади–его
H7339

וְשָׂרַפְתָּ֨
и–сожги
H8313

שׁ בָאֵ֜
в–огне
H0784

אֶת־
[#]
H0853

הָעִ֤יר
–город

וְאֶת־
и–[#]
H0853

כָּל־
всю
H3605

שְׁלָלָהּ֙
добычу–его
H7998

יל כָּלִ֔
полностью
H3632

לַיהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твоему
H0430

וְהָיְתָה֙
и–да–будет
H1961

ל תֵּ֣
холмом
H8510

ם עוֹלָ֔
вечным
H5769

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִבָּנֶה֖
да–будет–отстроен
H1129

עֽוֹד׃
снова
H5750

всю же добычу его собери на средину площади его и сожги огнем город и всю добычу его во всесожжение 
Господу, Богу твоему, и да будет он вечно в развалинах, не должно никогда вновь созидать его;

א־17 ֹֽ וְל
И–не
H3808

ק יִדְבַּ֧
да–прилипнет
H1692

בְּיָדְךָ֛
к–руке–твоей
H3027

מְא֖וּמָה
ничего
H3972

מִן־
из

הַחֵרֶ֑ם
–заклятого

֩ לְמַעַן
чтобы
H4616

יָשׁ֨וּב
отвратился
H7725

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

מֵחֲר֣וֹן
от–пылания
H2740

אַפּ֗וֹ
гнева–Своего
H0639

וְנָֽתַן־
и–дал
H5414

לְךָ֤
тебе

רַחֲמִים֙
милость

חַמְךָ֣ וְרִֽ
и–помиловал–тебя
H7355

ךָ וְהִרְבֶּ֔
и–умножил–тебя

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ע נִשְׁבַּ֖
клялся
H7650

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
отцам–твоим
H0001

ничто из заклятого да не прилипнет к руке твоей, дабы укротил Господь ярость гнева Своего, и дал тебе 
милость и помиловал тебя, и размножил тебя, [как Он говорил тебе,] как клялся отцам твоим,

י18 כִּ֣
Если

ע תִשְׁמַ֗
будешь–слушать
H8085

֙ בְּקוֹל
голоса

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

לִשְׁמֹר֙
соблюдая
H8104

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
все
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
заповеди–Его
H4687

ר אֲשֶׁ֛
которые

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מְצַוְּךָ֖
заповедую–тебе
H6680

הַיּ֑וֹם
–день–этот
H3117

לַעֲשׂוֹת֙
исполнять

ר הַיָּשָׁ֔
–правильное
H3477

בְּעֵינֵי֖
в–глазах

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твоего
H0430

ס
—

если будешь слушать гласа Господа, Бога твоего, соблюдая все заповеди Его, которые ныне заповедую 
тебе, делая [доброе и] угодное пред очами Господа, Бога твоего.
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